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414644 KIDS KICKBOARD 

EN: Buoyancy aid to assist with learning to swim. 
WARNING: Will not protect against drowning. Use only under 
constant supervision. Care advice: Rinse the floatation aid with 
mild soapy water after each use. Let it air dry in a well-ventilated 
place. Do not dry near a direct heat source. These products should 
not be bitten or chewed by the user as pieces that may be bitten 
off/torn from/come away from the material may cause a choking 
hazard. Unsuitable floatability (user too high or too low in the wa­
ter) is harmful to learning to swim. 
DE: Schwimmhilfe zur Unterstützung beim Schwimmenlernen. 
ACHTUNG: Schützt nicht vor Ertrinken. Nur unter ständiger Auf­
sicht verwenden. Pflegehinweis: Spülen Sie die Schwimmhilfe 
nach jeder Verwendung mit mildem Seifenwasser ab. Lassen Sie 
sie an einem gut belüfteten Ort trocknen. Nicht in der Nähe ein­
er direkten Wärmequelle trocknen lassen. Der Nutzer sollte nicht 
in diese Produkte beißen oder darauf kauen, da herausgebissene/ 
bezposrednich zrode! ciepla. Kamizelki nie nalezy gryzc ani zuc, 
poniewaz kawalki. ktore mozna odgryic/wyrwac/oderwac od 

materialu mogq powodowac zagrozenie zad!awieniem. Nieod­
powiednia plywalnosc (uzytkownik zbyt wysoko lub zbyt nisko w 
wodzie) jest niebezpieczna podczas nauki plywania. 
CS: Plovad vesta pro nacvik plavanf. 
VAROVANi: Nechranf pred utonutfm. Pouzfvejte pouze pod 
neustalym dohledem. Pece: Po kazdem pouzitf vyrobek omyjte ve 
vlazne mydlove vode. Suste na suchem, dobre odvetranem mfste. 
Vyrobek nesuste v blfzkosti prfmych zdroju tepla. Tento vyrobek je 
zakazano kousat nebo zvykat. nebot ukousnute/utrzene/uvolnene 
kousky materialu mohou zpusobit udusenr. Nevhodny vztlak ( je-li 
uzivatel ve vode ponoren prflis nebo nedostatei'ne) ma na nacvik 
plavanf negativnf dopad. 
HU: Üszasi sege!leszköz az uszni tanulashoz. 
FIGYELMEZTETES: Nem ved az . elmerüles eilen. Csak al­
lando felügyelet mellett hasznalja. Apolasi tanacsok: Az uszasi 
segedeszközt minden hasznalat utan öblftse le enyhe szappanos 
vfzzel. Jol szellözö helyen szarftsa. Ne szarftsa közvetlen höforrasok 
közeleben. A hasznalo a termekeket ne ragcsalja vagy harapdalja, 
mert az anyagb61 kiharapott darabok fulladasveszelyt jelentenek. 
A nem megfelelö felhajto erö (ha a felhasznalo a vfzben tul magas 
vagy tul alacsony) karosan hat az uszas tanulasara. 
SK: Plavacia pomöcka pre ucenie plavania. 
VAROVANIE: Nechrani pred utopenfm. Pouzfvajte len pod 
neustalym dohradom. Starostlivost: Plavaciu pom6cku po kazdom 
pouzitf umyte mydlovou vodou. Nechajte uschnut na dobre ve­
tranom mieste. Nesuste v blfzkosti priamych zdrojov tepla. Pro­
dukty sa nesmu obhryzat alebo prezuvat, kedze pozite/odtrhnute/ 
odstranene kusky materialu by mohli sp6sobit nebezpecenstvo 
udusenia. Nevhodny vztlak (ak je pouzfvater vo vode prflis alebo 
nedostatocne ponoreny) ma negatfvny dopad na ucenie plavania. 
UK: 3aci6 AOnOMi)f{HO°i nnaey40CTi AnR AOnOMOrn niA 4ac 
HaB4aHHR nnaeaHHto. 
nonEPEA)KEHHR He Jano6irae yTOnneHHto. B"'KOP"'CTOByearn 
TinbK"' niA nocTi�H"'M HarnRAOM. PeKOMeHAa4H J AOrnRAY'. 
npoM„Barn Jaci6 AOnOMi)f{HO°i nnaey40CTi M'RKD°i M"'nbHOto 
BOAOto nicnR KO)f{HOro B"'KOP"'CTaHHR. B"'cyw"'rn e A06pe 
eeHrnnboeaHoMy np„MilJ.1eHHi. He cyw"'rn e 6eJnocepeAHi� 
6n„JbKOCTi BiA A)f(epen Tenna. l..1i npOAYKT.i He MO)f{Ha Kycarn 
a6o )f{yearn, OCKinbK"' BiA<yWeHi / BiAipeaHi / BiAOKpeMneHi 
WMaTK"' MaTepiany MO)f{YTb np„Jeecrn AD B"'H"'KHeHHR He6eJneK"' 
YAYWeHHR. HeBiAnOBiAHi YMOB"' AnR J6epe)f{eHHR nnaey40CTi 
(KOP"'CTyBa4 JHaXOA"'TbCR B AY"'e rn"'60Ki� a6o JaHaATO MinKi� 
BOAi) WKOARTb niA 4ac HaB4aHHR nnaeaHHto. 
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herausgerissene oder abgelöste Materialteile ein Erstickungsrisiko 
darstellen können. Ungeeigneter Auftrieb (Verwender zu hoch oder 
zu tief im Wasser) wirkt sich negativ auf das Schwimmenlernen 
aus. 
FR: Aide de flottaison pour faciliter l'apprentissage de la nata­
tion. 
AVERTISSEMENT: Ne protege pas contre la noyade. N'utiliser 
que sous surveillance constante. Conseils d'entretien: Apres ch­
aque utilisation, rincer l'aide de flottaison avec de l'eau et du savon 
doux. Laisser secher a un endroit bien ventile. Ne pas faire secher a
proximite d'une source de chaleur. II ne faut jamais que l'utilisateur 
morde au mache ces produits saus peine de s'€touffer avec des 
pieces qui pourraient etre arrachees avec les dents/etre dechirees/ 
se detacher du materiel. Une flottaison inadaptee (utilisateur trop 
haut ou trop bas dans l'eau) nuit a l'apprentissage de la natation. 
SV: Flythjälp som stöd när man lär sig simma. 
VARNING: Skyddar inte mot drunkning. Fär endast användas un­
der permanent uppsikt. Skötselräd: Skölj av flythjälpen med milt 
tvälvatten efter varje användning. Lär den lufttorka i ett väl ventiler­
at utrymme. Fär ej torkas i närheten av en värmekälla. Användaren 
bör inte bita eller tugga i dessa produkter eftersom delar, som kan 
bitas/rivas av frän materiale!. kan orsaka risk för kvävning. Olämplig 
flytbarhet (användarens position i vattnet är för hög eller för lag) är 
skadlig när man vill lära sig att simma. 
ES: Asistente de flotaci6n para ayudar a aprender a nadar. 
ADVERTENCIA: EI producto no es una proteccion contra el ahog­
amiento. Usar solo bajo supervision constante. Consejo de cuida­
do: Aclarar el producto con agua templada con jabon despues de 
cada uso. Dejar secar en un lugar bien ventilado. No secar junto a 
una fuente de calor directa. Los usuarios no deben morder o mas­
ticar estos productos ya que podrfan soltarse piezas del material 
que podrfan causar un riesgo de asfixia. Utilizar un asistente de 
flotaci6n inadecuado (si el usuario queda muy por encima del agua 
o muy hundido en esta) dificulta aprender a nadar. 
IT: Braccioli nuoto per imparare a nuotare. 
AWISO: Non protegge contro l'annegamento. Usare solo sotto 
costante supervisione. Avvertenza di cura: Risciacquare il galleg­
giante con acqua con sapone delicato dopo ogni uso. Lasciare asc1-
ugare all'aria in un luogo ben ventilato. Non asciugare in prossimita 
di fonti di calore. Questi prodotti non devono essere presi a morsi 
o masticati dall'utente come oggetto da mordere o da strappare 
poiche il materiale potrebbe causare il rischio di soffocamento. II 
galleggio improprio (utente troppo in alto o troppo in bassa nell'ac­
qua) e pericoloso per imparare a nuotare. 

SL: Pripomocek za plovnost, kot pomoc pri ucenju plavanja. 
OPOZORILO: Ne varuje pred utopitvijo. Uporabljajte samo pod 
stalnim nadzorom. Nasvet za nego: lzperite pripomocek za plo­
vnost z blago milnico po vsaki uporabi. Pustite, da se posusi na 
dobro prezracevanem mestu. Ne susite v blizini neposrednega vira 
toplote. Uporabniki ne smejo gristi ali zveciti teh izdelkov, sicer se 
lahko delcki, ki se odgriznejo/odtrgajo, locijo in povzrocijo nevarnost 
zadavitve. Neustrezna plovnost (uporabnik je previsoko ali preglo­
boko v vodi) je skodljiva pri ucenju plavanja. 
EL: Bo�9�µa TTAEUO�, y,a UTTOOT�p,�� T�, EKµ69�o�, K01'uµß�o�, 
nPOElllOnOIHI:H llEv TTOPEXEI TTpooraoia OTTO TTVlyµo. Na 
XP�OlµOTTOIEiTOI TTCIVTO UTTO OUVEX� mißAEljJ�. I:uµßou>-� 
<ppovrii5as: =:ETTAEVETE TO ßo�9�µa TTAEUO�s µE �TTIO OOTTOUVOVEpO 
µEra OTTO K69E xp�o�. A<p�OTE ro va OTEyvwoE1 OE KOM 
OEPl�OµEVO xwpo. M�v TO O(j)�VETE va OTEYVWOEI KOVTCI OE aµw� 
TT�Y� 9EpµoT�ra,. Ta ouyKEKp1µtva TTpofovra i5Ev TTPETTEI va 
ÖOyKWVOVTOl/µOOIOUVTOI OTTO TOV XP�OT�, E(j)OOOV µ1Kpa KOµµaTIO 
TTOU EVÖEXOµtvw, OTTOKOM�9ouv OTTO ro UAIKO µTTopEi va 
TTpOKOAEOOUV TTVlyµo Myw OO(j)U�ia,. H OKOTCIAA�A� TTAEUOTOT�TO 
(umpßo1'1K6 U'IJ�M � xaµ�>,� 9to� xp�or� mo vEpo) Eivm 
ETTIKivi5uv� y,a T�V EKµ69�o� r�, KOAÜµß�o�,. 
HR: Plutajuce pomagalo za ucenje plivanja. 
UPOZORENJE: Ne stiti od utapanja. Koristiti samo uz stalni na­
dzor. Savjet za njegu: Nakon svake upotrebe isprati pomagalo 
za plutanje blagom sapunicom. Pricekajte da se osusi na zraku 
na dobro ventiliranom mjestu. Nemojte susiti blizu izvora izravne 
topline. Korisnik ne smije gristi ni zvakati ove proizvode jer dijelovi 
koji se mogu odgristi / otkinuti / otpasti s materijala mogu uzroko­
vati gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik ne previse iznad vode 
ili preduboko u vodi) stetno je za ucenje plivanja. 
85: Plutajuce pomagalo za ucenje plivanja. 
UPOZORENJE: Ne stiti od utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor. 
Savjet za odrfavanje: Nakon svake upotrebe isprati pomagalo 
za plutanje blagom sapunicom. Pricekati da se osusi na zraku na 
dobro ventiliranom mjestu. Ne susiti blizu direktnog izvora toplote. 
Korisnik ne smije gristi ni zvakati ove proizvode jer dijelovi koji 
se mogu odgristi / otkinuti / otpasti s materijala mogu uzrokovati 
gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik nije previse iznad vode ili 
preduboko u vodi) stetno je za ucenje plivanja. 
SR: Plutajuce pomagalo za ucenje plivanja. 
UPOZORENJE: Ne stiti od utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor. 
Savet za odrzavanje: Nakon svake upotrebe isprati pomagalo za 
plutanje blagom sapunicom. Pricekati da se osusi na vazduhu na 
dobro ventilisanom mestu. Ne susiti blizu direktnog izvora toplote. 

ARTWORK APPROVAL 

NL: Drijfhulp om te helpen bij het leren zwemmen. 
WAARSCHUWING: Biedt geen bescherming tegen verdrinking. 
Uitsluitend gebruiken onder permanent toezicht. Onderhoudsad­
vies: Spoel het drijfhulpmiddel na elk gebruik af met een mild sopje. 
Laat het aan de lucht drogen op een goed geventileerde plaats. 
Niet drogen in de buurt van een directe warmtebron. Er mag niet 
op deze producten worden gebeten of gekauwd door de gebruiker, 
omdat afgebeten/losgescheurde/losgeraakte stukjes materiaal tot 
verstikking kunnen leiden. Ongeschikt drijfvermogen (gebruiker te 
hoog of te laag in het water) is schadelijk voor het leren zwemmen. 
NO: Oppdriftst0tte for ä hjelpe til med ä lrere ä sv0mme. 
ADVARSEL: Vil ikke beskytte mot drukning. Far kun brukes under 
konstant tilsyn. Räd ang. stell: Skyll flytest0tten med mildt säpe­
vann etter hver gangs bruk. La flytest0tten luftt0rke pä et godt ven­
tilert sted. lkke t0rk flytest0tten naer en direkte varmekilde. Disse 
produktene b0r ikke bites eller tygges pa av brukeren, ettersom bit­
er som kan bites av/rives l0s/komme bort fra materiale!, vil kunne 
forärsake kvelningsfare. Uegnet flytbarhet (der brukeren er for h0yt 
eller for lavt i vannet) forhindrer vedkommende ä laere ä sv0mme. 
DA: Opdriftshjrelp til st0tte for u0vede sv0mmere under sv0m­
metrrening. ADVARSEL: Beskytter ikke mod drukning. Ma kun 
bruges under konstant overvägning. Plejehenvisning: Skyl flydeh­
jaelpen med mildt saebevand efter hver brug. Lad den t0rre pä et 
sted med god udluftning. Ma ikke t0rre i naerheden af en direkte 
varmekilde. Disse produkter mä ikke bides eller tygges i af bru­
geren, idet afbidte/afrevne/l0sgjorte stykker af materiale! kan f0re 
til kvaelning. Utilstraekkelig flydeevne (bruger for h0jt eller for dybt i 
vandet) er uhensigtsmaessig for sv0mmetraeningen. 
FI: Kellunta-apu auttamaan uimisen opettelussa. VAROITUS: 
Ei suojaa hukkumiselta. Käytä vain jatkuvan valvonnan alaisena. 
Hoito-ohjeet: Huuhtele kellunta-apu miedolla saippuavedellä 
jokaisen käytön jälkeen. Anna sen ilmakuivaa hyvin tuuletetussa 
paikassa. Älä kuivaa lähellä suoraa lämpölähdettä. Käyttäjänä ei 
tulisi purra tai pureskella näitä tuotteita, koska materiaalista voi ir­
rota/revetä paloja, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Väärä 
kelluvuus (käyttäjä on liian korkealla tai matalalla veteen nähden) 
haittaa uimisen oppimista. 
PL: Kamizelka pomagai<1ca utrzyfl']ac si� na wodzie przeznac­
zona do nauki pfywania. OSTRZEZENIE: Nie chroni przed 
utoni�ciem. Stosowac wylqcznie pod stalym nadzorem. Porady 
piel�gnacyjne: Wyp!ukac kamizelk� do plywania w lagodnej 
wodzie z mydlem po kazdym uzyciu. Powiesic i<l do wyschni�-
cia w dobrze wentylowanym miejscu. Nie suszyc w poblizu 

Korisnik ne sme gristi ni Zvakati ove proizvode jer delovi koji se 
mogu odgristi / otkinuti / otpasti sa materijala mogu da izazovu 
gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik nije previse iznad vode ili 
preduboko u vodi) je stetno za ucenje plivanja. 
BG: noMOIJ.1 Ja nnaeaHe Ja noAnOMaraHe Ha o6y4eH„eTO Ja 
nnyeaHe. nPE,QYnPE>K,QEHltlE: He npeAnaJBa OT YAaBRHe. 
lt1Jnomaa�Te caMo noA nocTORHHO Ha6ntoAeH„e. Cbeern 
Ja rp"'"'a: ltlJnnaKHeTe nOMOUjHOTO cpeACTBO Ja nnyeaHe C 
MeKa canyHeHa BOAa cneA BCRKa ynoTpe6a. OcTaeern Aa 
"'JCbXHe Ha A06pe npoeeTp„BO MRCTO. He cyweTe 6n„Jo AD 
A"'P8KTeH "'JT04H"'K Ha TOnn„Ha. TeJ"' npOAyKrn He TpR6ea Aa 
ce npexaneaT "'n"' AbB4aT oT nOTpe6„TenR, Tb� KaTo nap4ern 
OT MaTep„ana MoraT Aa ce OTKbCHaT/paJKhCaT/OTAenRT, KOeTO 
MO)f{e Aa AOBeAe AD onaCHOCT OT J8AywaeaHe. HenOAXOARUjaTa 
nnaeaeMocT (noTpe6„TenRT e npeKaneHo e"'coKo "'n"' npeKaneHo 
H"'CKO BbB BOAaTa) e epeAHa Ja o6y4eH„eTO Ja nnyeaHe 
RO: Pernutele flotante ajutä la inva1area inotului. 
AVERTISMENT: Nu protejeazä la 1nec. A se utiliza doar sup per­
manentä supraveghere. Sfat pentru ingrijire: Späla\i pernu\ele 
flotante cu apä �i säpun dupä fiecare utilizare. Läsa\i-le sä se usuce 
la aerintr-un loc bine ventilat. A nu se usca in apropierea unei surse 
de cäldurä. Aceste produse nu trebuie museale sau mestecate de 
utilizator pentru cä se pot desprinde/rupe/desface bucä\i de mate­
rial ce pot duce la 1necare. 0 flotan\ä inadecvatä (utilizatorul prea 
ridicat sau prea coborat 1n apä) afecteazä 1nvä\area 1notului. 
TR: Yüzmeyi ögrenmeye yard1mc1 yüzdürme te�hizat,. 
UYARI: Bogulmaya kar,, koruma saglamaz. Yalnizca sürekli dene­
tim alt1nda kullan1n. Bak,m tavsiyesi: Yüzdürme destegini her kul­
lanimdan sonra hafif sabunlu suyla durulay1n. Havaland1rmas1 iyi 
bir yerde kurumaya b1rak1n. Dogrudan bir 1s1 kaynag1n1n yak1n1nda 
kurumayin. Bu ürünler 1sinlmamal1 veya c;ignenmemelidir, aksi tak­
dirde materyalden 1s1nhp kopanlan/parc;alanan/aynlan parc;alar bir 
bogulma tehlikesi yaratabilir. Uygun olmayan bir yüzdürme düzeyi 
(kullan1c1n1n sudan c;ok yukanda veya suyun c;ok ic;inde olmas1) 
yüzmeyi ögrenmeyi zorla,t1nr. 
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Description Kids Kickboard Up to 19-30kg Leaflet-5S25-414644 

Size 
Open Size: 222 (W) x 210 (H)mm 
Closed Size : 74 (W) x 105 (H)mm 

Material Simili Paper 70gsm 

Finishing Varnish (2S), Trimming, Folding 

Colour 4C x lC (Black) Quantity 3K pcs 

Material Mould 
Code 

- -
No 

NOTES . Please check the print proof thoroughly. We will not be responsible o 
any error or correction once the approval is signed by customer and proceed for printing. 

PT: Dispositivo de flutua�äo para aprendizagem da nata�äo. 
Aviso: näo protege contra afogamentos. Deve ser utilizado apenas sob 
supervisäo constante. lnstru�öes de manuten�äo : Lave o pull buoy com 
tigua limpa ap6s cada utilizac;äo. Nunca seque o floatation aid perto de uma 
fonte de calor ou sob luz solar direta.Estes produtos näo devem ser mordidos 
ou mastigados pelo utilizador, uma vez que os pedac;os arrancados, rasgados 
ou desprendidos do material podem causar risco de asfixia.Uma flutuosidade 
inadequada (quando o utilizador se encontra demasiado elevado ou demasi­
ado baixo na tigua) e prejudicial a aprendizagem da natac;äo. 

ZH-TW: MJ!/J!J!',!jit§i:3<tt,JlJ;/J.J!/JffA. 
W�: i!\itill;i,Jti,M,, fifilii'EM'!Jttl!ii�l'�ffl. ilil'lfllH�:I&: ilt;x�ffl 
iH:mr*5$i!�lJJ\IJi1!1J. 1;JJ?J.J,xAAillt.xi'E�ft:un���lJJ\IJi1!1J. �m 
�����;;x������. �����L�7'l�7'l��B'J���lili 
\\ii!JJl&:iU!.fe:�. ��-g-B'J�lJtt (�ffl�'l'E7]($1!1�.xi.!111fl �fifüim 
;;JcB'J!Wll', 

ZH-CN:jJ;/JlfflJ!/J, fRJ!/J�;;;Jit§i:3<. 
•�= �filill;'J.tti.,*· 1)(1'Effltll;�wn�m. tJ'llt!I.IIJl, ilt;x�mF□. � 
ffli'IPJ<:,ljli!�sl��- 1;JJ?J.J:{El/.\ill(,xll!lft1i�Hn�sl��i!Efi'f:liBHI. 
�fflt'���;;xi.§Jfl��/"�, 11<1 :tJ�/iliMMf4L�7'/ffi�l/lll.mB'J•M 
�/ili�äH!::i:L'&-fe:�. �-g-�B'J��tt (�fflcjlf:{El](q,:i:t�.x:i:tilf) Wt= 
>];,l'f;;Jcffq!,, 

THAI: <1iln1!l\,'lf,1UiluUoi11i'iu.,i1ul'iuu,ri,w,1ml1 , , , , • 
A1Lviriu: 1)J1�t.Ja'1tiun1'l:;m,J11."1fn1u,U1n1jijLLijUU1'1UlulÜU'1L)11UU :: ., 
Ä1uustl1tun1,�un,p>11 ,- n101V:i"'lJ111ilu�1utl1ifeu1�11ä,it'l101ul'jnA,a 11-
11J'11'11""'1J111ilu'\trnu11nom1��"\l":;"t11äm)·auifou1vi�u1�u�,, 
�'1"1f1JJA1"iflfl\.t�ULÄU,.1H�t,U)fl.L!Yl'ÜlÜthl;;)1nLFlttvin'fülUm.J1/,i1�t1ünJJ1/Mq�u­
"n"7,nnföwli�ii�"1'11\JVi1t111��.iu�,,u.,nn1,a1änl�if.siutun11nm1oi-
1vilm11msif" (oi1�t'l1uy\jo11'iu•i11iiuli.Jtutl1) 1üuwn1l1u�un1,i'iuu11utl1 

CZ:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nenese odpovednost 
za iildne poSkozeni zpUsobene nesprtivnYm pouiivtinim Ci lldribou v}'robku. 

HU:Az IIC-INTERSPORT Corporation GmbH nem felelös semmifele olyan 
ktirert, amit a termek nem megfelelö haszntilata vagy karbantartilsa okoz. 

SK:Spolocnosf IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nenesie 
zodpovednost' za ak€korvek poSkodenie zapriCinene nesprtivnym pouiiv­
anfm alebo Udribou v}'robku. 

UK:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH He Hece BiAnOBiAan­
bHOCTi 3a 6y,qb-RKi nOWKO,lVKeHHß, 3aBAaHi B pe3ynbTaTi HenpaBVlßbHOro 
BVIKOpVICTaHHß a6o o6rnyroeyeaHHß B111po6y. 

SL:IIC-Podjetje IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH ni odgov­
orno za kakrSno koli Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe ali vzdri­
evanja izdelka. 

EL:H IIC - INTERSPORT International Corporation GmbH 6ev q,tpa Kaµia 
eu9Uvri yta 1ux6v (riµ16 nou npoKCU\Eitat an6 aK010AA11A.r) xp�ori � auvt�pri­
ori tou npo"i6VToc:;. 

HR:Az IIC-INTERSPORT Corporation GmbH nem felelös semmifele olyan ka­
r€rt, amit a term€k nem megfelelö haszntilata vagy karbantartilsa okoz. 

BS:Kompanija IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nije odgo­
vorna za bilo kakvu Stetu izazvanu nepravilnom upotrebom ili odriavanjem 
proizvoda. 

SR:Kompanija IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nije odgo­
vorna ni za kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom ili odri:ava­
njem proizvoda. 

BG:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH He Horn orrosopHocr 
3a BCAKaKBVI epeA1'1, np1'141'1HeHl'1 OT HenpaBl'111HO 1'13n0113BaHe 1'1111'1 noA.Qpb � ­
K a  H a  npoAyKTa. 
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RO:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nu este räspunzätoare 
pentru nici o pagubä generatä de utilizarea sau intretinerea incorectä a 
produsului. 

TR:11C-INTERSPORT International Corporation GmbH, ürünün yanhj kullanim1 
veya bak1m1ndan kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. 

AR: IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH 45_,.:, 
.cf-WI 1.i,J �I _,,Ha,,..11 ,1 tl.i;.;....�I c,< �ü Jfi" .,si c,< ;u,,;-. .;.-,] 

PT:A IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH näo e responsavel 
por quaisquer danos causados pela utilizac;äo ou manutenc;äo incorreta do 
produto. 

ZH-TW:ti�����ffl.xttll�iii'�PXB'Ji:EfolllHJ, IIC -INTERSPORT 
International Corporation GmbH�:iJ<j,lj:Efo)J!tj:E, 

ZH:m'fi1<1/"��ffl.xtUJ'>�s!a�PXB'J13:foJJ.oli;f;, IIC -INTERSPORT Inter­
national Corporation GmbH�:ii<J!:lj3:foJ�j3:, 

TH:1u1u-B - BU1111ilSifUilSGI BUIGlilSLU'iluuua Ausi.Jm,,ifu �1f1GI ""1"',ui'.i-
6l"lffl1JGlflfl11J.JlälJM1ll'l6l ci �lf1G1'11u�1nn1"l'l'ti'11'U M15fln1'5ti1'l'1°5mt1wai;iJ1rn­
.,:;.,,;,,1"'""1"if", 
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EN : IIC - INTERSPORT International Corporation GmbH is not responsible 
for any damage caused by the incorrect use or maintenance of the product. 

DE:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH übernimmt keine 
Haftung für Beschädigungen jeglicher Art, die durch eine falsche Verwen­
dung oder Reparatur des Produktes entstehen. 

FR:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH n'est pas responsable 
des dommages causes par l'utilisation ou l'entretien incorrect de ce produit. 

SV:11C - INTERSPORT International Corporation GmbH ansvarar inte för 
skador orsakade a felaktig användning eller underhäll av produkten. 

ES:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH no es responsable 
de los darios causados por el uso o el mantenimiento incorrectos del 
producto. 

IT:11C-INTERSPORT International Corporation GmbH non e responsabile di 
eventuali danni causati da uso o manutenzione impropri del prodotto. 

NL:11C-INTERSPORT International Corporation GmbH is niet verantwoord­
elijk voor schade ten gevolge van het incorrecte gebruik of onderhoud van 
het product. 

NO:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH er ikke ansvarlig for 
eventuelle skader som skyldes feil bruk eller galt vedlikehold av produktet. 

DA:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH er ikke ansvarlig for 
eventuelle skader pä grund af forkert brug eller vedligeholdelse af 
produktet. 

Fl!IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH ei ole korvausvelvo­
llinen mistään vahingosta,joka on aiheutunut tuotteen virheellisestä käy­
töstä tai huollosta. 

PL:Sp61ka IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nie ponosi 
iadnej odpowiedzialnoSci za wszelkie szkody spowodowane nieprawidl­
owym uiytkowaniem lub niewlaSciwct konserwacjq produktu. 

MADE IN MALAYSIA I HERGESTELLT IN MALAYSIA IFABRIOUE EN MALA/SIE / TIL­
LVERKAD I MALAYSIA/HECHO EN MALASIA/ FABBRICATO IN MALAYSIA/ GEMA­
AKT IN MALE/SIE/ LAGET I MALAYSIA I FREMSTILLET I MALAYSIA/ VALMIS T E ­
TTU MALES/ASSA tnPOl-13BE,llEHO B MAflAi'/31-11-1 /WYPRODUKDWANO W MAL­
EZJI I WROBENO V MALAJS/1 !GYARTASI HELY: MALAJZIA I WROBENE V MAL­
AJZII I Bl-1P05flEHO B MAJ1Ai13lf/ IZDELANO V MALEZIJI /KATAJ:KEYAIMENO - 
HH MAAAII/A I PROIZVEDEND U MALEZIJI /PRDIZVEDENO U MALEZIJI I PROI­
ZVEDENO U MALEZIJI tnPOl-13BE,llEHO B MAflAt13/-1R IFABRICATiN MALAYSIA I 
MALEZYA'DA ÜRETiLMi�TiR / �ot �, '"'''" FE/TO NA MALASIA / 'l*l!!!,Eil<Ji>< / 
J!l3lsj!!j52!(jjr / •�•'WJ1LRLi!U 

INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  ​
Van Diemenstraat 186, 1013CP, Amsterdam, Netherlands​

inquiries@intersport.com​
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